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Teze 

 
Retrato de la Lozana andaluza je jedno z nejzáhadnějších, nejsložitějších a 

nejerotičtějších děl španělské literatury. 

O životě jeho autora neexistují jiné prameny než jeho vlastní texty a jeden text cizí, 

který je k jednomu jeho dílku příložen. O Franciscovi Delicadovi tedy víme jen to, co nám 

sám o sobě prozradil ve svém opere magno a v několika dalších svých textech. A ani u těchto 

skrovných údajů si nemůžeme být jisti, že jsou věrohodné. Nevíme také, který přesně rok, 

v jaké tiskařské dílně a na čí náklady bylo Retrato de la Lozana andaluza v Benátkách 

vydáno, a hlavně si nedokážeme vysvětlit, z jakých důvodů dílo takového významu tři sta let 

nikdo nečetl, a pokud četl, tak si to nechal pro sebe. Doposud se o jeho případné recepci za 

dobu od třicátých let 16. do první poloviny 19. století nepodařila najít jediná 

nezpochybnitelná zmínka. Nikdo ho necituje, nikdo na něj neodkazuje a nikdo je na indexech 

zakázaných knih nezatracuje. Dá-li se předpokládat, že dílo nevyšlo v nákladu jednoho 

výtisku, zůstává záhadou, kam se celý náklad poděl anebo proč byl zničen. A neobjasněno 

zůstává, kým a proč byl jediný jeho známý exemplář dopraven do Vídně a jakým způsobem 

se dostal do fondů tehdy habsburské c. k. Dvorské, nyní Rakouské národní knihovny, kde se 

nachází dodnes. 

Po jeho objevení v polovině 19. století však dalších více než sto let trvalo, než 

filologická obec uznala, že se nejedná ani o pornografický výplod zhýralého a polovzdělaného 

odrodilce a jeho syfilidou leptaného mozku, ani že nejde jen o historicky cenný jazykový 

dokument, který v nepřekonané míře zachycuje mnohonárodnostní mluvu různých římských 

vrstev za panování medicejských papežů, ani že se jeho umělecká hodnota nevyčerpává 

realistickým zachycením tamější prostopášné spodiny i duchovenstva, ani že to vlastně není 

pokračování Celestiny, ani předznamenání pikareskního románu. Díky práci pár 

nepředpojatých badatelů nyní už víme, že je to naprosto svébytné a mnohovrstevnaté dílo, 

jehož sémantickou hutnost zakládají rafinované konceptismy, kontinuální kontradikce, 

všeprostupující erotické dvojsmysly, promyšlená typografická a ikonografická koncepce a 

v němž se téměř sto let před Donem Quijotem nevídaným způsobem používají metafikční 

vyprávěcí strategie. Tato mimořádná složitost významové výstavby má ale též za následek, že 

stále zůstává záhadou, co svým Retratem chtěl Delicado vpravdě říci. Francouzský filolog 

Claude Allaigre, který ze všech lozanistů tomuto dílu rozumí nejlépe a jenž ho případně 
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charakterizoval jako dílo erokomické, dospěl nakonec k závěru, že jeho „nejzřejmějším 

smyslem se zdá být vůle nemít smysl žádný“.
1
 

Avšak i přes intenzivní výzkum a bádání posledních let, vypůjčím-li si slova, která na 

adresu celestinovských studí pronesl Alan Deyermond,
2
 stále ještě zbývá v poznání a 

zhodnocení Retrata hodně co na práci. Proto jsem se v první části své disertační práce vedle 

představení pro české publikum téměř zcela neznámého díla hlavně zaměřil na rozbor a 

výklad těch jeho aspektů, kterým se zatím více méně nevěnovala pozornost. Detailně jsem 

analyzoval jeho typografii a ikonografii a mimo jiné jsem poukázal na jeden přehlížený, ale 

pro Delicadovu poetiku příznačný intermediální významový prvek. Pomocí moderního 

naratologického pojmosloví, které zatím na Retrato nikdo důsledně neaplikoval, jsem popsal 

jeho narativní strukturu. Shrnul jsem a charakterizoval jeho základní významotvorné principy 

a zvlášť jsem se zaměřil na Delicadovu ozvláštňující práci s kultismy, využití prolepse, 

motivických ech a tematizace věštění a prorokování a na metafikci. Na základě těchto analýz 

jsem ukázal, jak důležitou úlohu pro utváření významové výstavby Retrata má latinská 

vzdělanost, nejrůznější projevy a prostředky předjímání budoucnosti a dosud do důsledků 

nedovedené zhodnocení role metafikčního Autora. Nakonec jsem představil ostatní 

Delicadovy texty a všechny pozitivní údaje, které o jeho životě máme k dispozici. Hlavním 

faktografickým přínosem je lokalizace údajně ztraceného Delicadova spisku Spechio vulgare 

per li Sacerdoti a odmítnutí bezvýjimečně přijímaného Delicadova autorství traktátu De 

consolatione infirmorum. 

Výjimečná erotičnost Retrata de la Lozana andaluza nespočívá jen v tématu, kterým 

je život a působení andaluské prostitutky a dohazovačky v renesančním Římě, v několika 

navýsost umělecky zobrazených koitech a ve všeprostupující dvojsmyslnosti, ale také ve 

fascinující přitažlivosti, kterou díky sémantické komplexnosti a bohatosti má pro čtenáře. 

Jinak řečeno je to rozkoš z textu, kterou pro všechny Barthesovy čtenářské fetišisty, maniaky, 

paranoiky nebo hysteriky skýtá.
3
 

Prvoplánová erotičnost však byla zároveň hlavním důvodem a překážkou, že se 

z Retrata až do 60. let 20. století nestalo kanonické dílo španělské literatury. Zároveň jeho 

unikátní povaha díla starší literatury, které ale bylo objeveno až v 19. století, tedy v době, kdy 

se moderní literární kánony začaly teprve utvářet, nabízí až laboratorní příležitost tento 

kanonizační proces analyzovat a na tomto konkrétním případě se pokusit dokázat, že 

                                                
1 Allaigre, 2010, s. 60. 
2 Srov. Deyermond, 1991, s. 385. 
3 Srov. Barthes, 2008, s. 55–56. 
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symbolické uznání a autoritativní interpretace premoderních literárních děl zásadním 

způsobem stanovuje a určuje filologické pole. 

V této práci zastávám tezi, že na rozdíl od děl literatury moderní a současné, jejichž 

kanonizaci primárně určují faktory, jako jsou nakladatelský trh a jeho politika, média, literární 

recenzenti a kritici a samotní spisovatelé, pro výběr, výklad, autorizaci a uchování děl a 

autorů starší, premoderní literatury má stěžejní význam filologie. Zároveň povahu a 

zákonitosti fungování tohoto oboru, inspirován sociologií Pierra Bourdieua,
4
 chápu jako 

filologické pole a v této optice jsem také podal v druhé části své práce nástin historie recepce 

a kanonizace díla Retrato de la Lozana andaluza. 

  

                                                
4 Bourdieu, 1998; 2010; Broady, 2013. 
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